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Δ ιά τά ανυπόγραφα Ιρβρα 
[Ευβύνεται ή συντάκτης αυτών. 
Κυρία ΚΑΛΛΙΡΡΟΗ ΠΑΡΡΕΝ

ΙΙάσα π»ρατι{ρησις έπ'ι της 
αποστολής τοϋ φύλλου γίνε
ται δεχτή μόνον ίντός ΟΚΤΩ 
ήμερων.

Έ ν  τψ Έ ξω τερ ιχώ  δέ παρ ’ άπαάι τοϊς 
άντιπροόώποις Λμών.

 ·οΜ|μ----
Σ ώ μ α τ α  π λ ή ρ η  του  α ' ,  β ' ,  γ ' ,  δ ' ,  ε ' ,  κ α ι ς · ' έτους εΰρίσχονται 

παρ ’ ή μ ΐν  χαί παρ ’ απασι το ϊς  άντιπροσώ ποις η μ ώ ν .

Τα πεμπο'μενα ήμΤν χιιρό-}1 
γραφα ή δημοσιευόμενα ή μ Ό  
δέν έπιστρύφονται. —  ’Ανυ-1 
πόγραφα χαϊ μή δηλοϋντα?1 
τήν διαμονήν τής άποστελ-ί; 
λούσης δέν είναι δεχτά. — ( 
ΓΙασα αγγελία άφορώσα εις Λ 
τας Κυρίας γίνεται δεχτή.

Αί μεταβάλλουσαι διεύ0υν-ι 
σιν όφείλουσι ν’ άποστέλλωσιί 
γραμματόσημον 50 λιπτώνΐ 
πρδςίχτύπωσιν νύας ταινίας./'

Λν— —νΑ/—-------

Διά τά άνυπόγραφα άρθρα εύθύνεται Λ όυντάχτης αύτών 
χυρία Κ α λ λ ιρ ρ ό η  Π α ρ ρ β η .

Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α

Ό  χ . 'Ρ οίδης καί αί γράφουσαι γυναίκες. Β ' . — Παιδαγωγιχαι μ ε -  
λεται (ΰπδ κ . Αίχ.  Λασκαρίδου). —  Δύω σταυροί τοϋ ΜΠπιιίΙΙο (ύπό 
δος Μαρίας Μ ανωλακάχη). —  ’Α ηδών καί αγριολούλουδο (ΰπο δος Ε ι 
ρήνης Γ .  Ζαβιτσάνου). —  Ό  ύπνος (ύπό Ε λ έ ν η ς  Ο ΰϊτβόσχη). — Γ υ 

ναικείος κόσμος.— Ποικίλα. —  Βιβλία καί περιοδικά. —  Ειδοποιήσεις. 

— Έπκρυλλίς.

0  * ·  Ρ Ο Τ Α Η Σ  ΚΑΙ ΑΙ ΓΡΑ Φ Ο ΓΣΑ Ι ΕΛΛΗ ΝΙΔΕΣ
Β'.

, Τί εύτυχίρ' ότι ο πόθος μου, τοϋ νά παρουσιάσω τόν κρί
σήν τών γρκφουσών Έλληνίδων ώς άγγελον, άπέβη απραγ
ματοποίητος. Φαντασθήτε τόν άγγελον αυτόν, άντί νά προσ- 
παθή νά έλαττώση τήν έκ τοϋκαταρρεύσαντος κριτικοϋ οικο
δομήματος του κακήν έντύπωσιν, διά τρόπου άρμ.όζοντος αν 
όχι είς αγγέλους, τουλάχιστον είς άνδρας, φαντασθήτέ τον 
λησμονούμενον είς σημεΐον, ώστε διά χυδαίων μ,όνον ύβρεων 
κατά γυναικός νά ύπερασπίζεται καί εαυτόν και εκείνο. Καί 
ενώ υβρίζει καταφοράται άντιφάσκων πρός τόν εαυτόν του, 
¿συνεπής πρός τάς σκέψεις του, άσύμφωνος πρός τάς θέωοιας 
σου. Τί θά εί'πγ νά μή γράφη τις άκούων τάς ιδίας έμπνεύ- 
®εις καί πεποιθήσεις, άλλά δανειζόμενος άπό άλλους καί ιδία 
*πό ένα Προυδών ;

Τό πάθημα τοϋ κ. Ροίδου δέν είχε βεβαίως προίδει ό πρό 
τεσσαρακονταετίας επικριτής τών αληθώς émancipées τής 
εποχής του, άλλ’ ούτε θά έφαντάζετο οτι θά εύρίσκετο, μετά 
Τοσα έτη, καθ’ ά ή άνθρωπότης τόσον έπροχώρησε καί αί γυ
ναίκες τόσον διάφοροι έγειναν άπό τάς παρ’ αύτοϋ περιγραφο- 
μενας, άνθρωπος καί έξυπνος μάλιστα, οστις νά ζητήση νά

δρέψη κριτικής δάφνας άπό τά ανούσια γυναικολογήματά του.
Διά τοΰτο τό βιβλίον τοΰ Προυδών δέν έχει κάν μίαν φρά- 

σιν, ήτις ήδύνατο σήμερον νά χρησιμεύση είς τόν κ. Ροίδην, 
όπως ύπεραπολογηθή. Καί ό αριστοκράτης αυτός fin de 
siècle, ό μέ κυανοϋν αίμα αυτός κριτικός, καταφεύγει είς τό 
χυδαιότερον ύβρεολόγιον τοΰ τόπου καί τής γλώσσης, έξ ής 
άντλεϊ τάς κριτικάς έμπνεύσεις του, οπως άπαντήση είς ο,τι 
έγράφη αληθές, πραγματικόν, σοβαρόν εις βάρος τής κριτικής 
του. Μόλις καί μετά βίας κατορθοϊ νά τοϋ άποσπάση δύο λέ
ξεις περί τής κριτικής του ό μεθ’ ού συνδιαλέγεται. άΑναλύων 
έν τή <popcÿ τοΰ λόγου τήν γνώμην, δι’ ήν άποστρέφεται τάς 
σοβραώς γραφούσας γυναίκας, λέγει οτι αί μεγαλήτεραι τοϋ 
κόσμου συγγραφείς άπέβησαν πληκτικαί, οσάκις ήθέλησαν είς 
τά γραφόμενά των νά εκφέρουν xoiro irtxàç x a l φ ιλοσοφ ικός  
ιδέας. ’Αληθώς ό κ. Ροίδης περιπίπτει άπό ατυχήματος είς 
ατύχημα μέ τό ζήτημα αύτό τής γυναικείας φιλολογίας.’Αλλά 
που λοιπόν βασίζονται τά ωραιότερα έργα καί τής Sand καί 
τής Staël καί τής Έ λλιοτ,ΐνα  μή μνημονεύσωμεν παρά αύτάς 
αύτάς μόνον, εί μή είς τάς κοινωνικάς καί ψυχολογικάς καί 
φιλοσοφικά? ιδέας των ; Καί αύτής τής κ. de Girardin, τήν 
οποίαν ύπεσχέθη ό κ. Ροίδης νά μάς παρουσίαση, ή φιλολο
γική έργασία. δέν έκοίθη λοιπόν ώς έργασία d’un esprit viril 
κατά τόν διασημότερον κριτικόν της ; Καί έν τή συνεργα
σία της μετά τών κ. κ. Gautier, Mery καί Sandeau είς τό 
τόσω γνωστόν καταστάν έργον la «Croix de Berny» ποιος 
ύπήρξεν ό τιμητικώτερος δι’ αυτόν τίτλος, ειμή οτι δέν ή- 
δύνατό τις νά διακρίνή τάς ίδικάς της σελίδας άπό τάς τών 
τών έπιφανών συνεργατών της ; "Αν μάλιστα δέν μέ άπατ^
η μνημη δέν εγραφη περι αυτής, οτι υπερειχεν εκείνων κατα
τήν εμβριθή παρατηρητικότητα καί κατά τόν ίδιάζοντα τρό
πον τής διατυπώσεως τών ψυχολογικών ιδεών τ η ς ;

Πνεύμα ισχυρόν δέν αποτελεί ποτε αδυναμίαν καί δέν
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δύναται νά χρησιμεύσγ ώς άντικείμενον μομφές, έστω καί διά 
τους πρεσβεύοντας δτι πνεΰμα υγιές πρέπει πάντοτε νά συνο
δεύεται από ισχυρούς γρόνθους. Τουναντίον έφ’ όσον τό πνεΰμα 
κρατύνεται, οί ισχυροί γρόνθοι περιπίπτουν εις αχρηστίαν, ώς 
έχουν διδόμενα νά τό πιστεύουν, νομίζομεν, όλοι οί εις την 
φυσικήν ίσχύν των μέχρι τοΰδε βασιζόμενοι.

Αλλ άφησωμεν το κ. Ροίδην ώς κριτικόν καί άς έπανέλ- 
θωμεν εις τον κ. Ροίδην ώς κοινωνιολόγον. Εξακολουθεί νά 
έπισείν) ώς ύπερτάτην μορφήν εναντίον μου τόν τίτλον τές  
αποστόλου τ έ ς  γυναικείας χ ε ιρ α γ ετή σεω ς . Α λλ’ είναι d εύγε- 
νέστερος τίτλος, ον πάσα γυνη ώς καί πας άνηρ έκ των γρα- 
φόντων καί δρώντων έχει νά έπιδείζη. Τόν τίτλον τούτον πλην 
πολλών άλλων φέρουν d Πλάτων καί ό Χριστός,'"οί την ισό
τη τ α  των δύο φύλων άναγράψαντες εις τά μεταρρυθμιστικά 
προγράμματά των, ο Victor Hugo καί ό Stuart Mill, d Γλάδ- 
στων, ο' Σώλσβαρυ, d LegOUVÓ. καί d ’Αλέξανδρος Δουμας, 
d υπέρ πάντα άλλον διά της φιλολογικές δράσεώς του έργα- 
σθείς υπέρ αύτης.

Ά λ λ ’ υπάρχουν πολλοί τρόποι γυναικείας χειραυετησεως, 
δέν είναι δέ τό ζητημα νέον καί fin de siécle μόνον ώς νο- 
μ-ίζει d κ. Ρο'ίδης.

Ή  γυνη είναι χειραφετημένη από τόν άνδρα από της ποώ- 
της ημέρας, καθ’ ην ένόησε την δύναμιν τοΰ κάλλους της, 
καθ’ ην μέ έν μειδίαμά της έκαμε τόν Ά δ ά μ  νά άλλάξη 
δρόμον, καί μέ τόν άμαθη νουν της αντί νά του δείξη τόν 
καλόν του έδειξε τόν κακόν. Ή  γυνη είναι χειραφετημένη άφ’ 
$ς στιγμής τά δάκρυά της ψευδή η αληθινά, κροκοδείλια η 
μητρικά έθεσαν δέσμιους εις τούς πόδας της τούς μεγάλους 
καί ισχυρούς, ώς τούς ασθενείς καί ταπεινούς της γης. 'Η 
γυνη είναι χειραφετημένη άφ’ ·ης ημέρας η Όμφάλη ενδύει μέ 
τό παλαιόν ένδυμά της τόν Ήρακλέα καί τόν κρατεϊ παρά 
τούς πόδας της δέσμιον καί η Ελένη  δι’ ενός βλέμματος 
θετει πυρ εις τά  τέσσαρα άκρα δύο μεγάλων λαών καί άπα- 
τεφρόνει έν αύτοΐς παν ο,τι είχον μέγα καί έξοχον. Ή  γυνη 
είναι χειραφετημένη άφ’ ης στιγμής αί Σεμιράμιδες καί αί 
Κλεοπάτραι, αί Άσπασίαι καί αί Κόρινναι, αίΚορνηλίαι καί 
αί Άγριππίναι, αί Αίκατερίναι μεγάλαι καί αί Βικτωρίαι 
αί Γεωργίαι Σάνδαι καί αί ’Έ λλ ιοτ  καταλαμβάνουν -ην κατέ
χουν θέσιν έν τά) ίστορίρ: των έθνών. Ή  γυνη είναι χειραφε 
τημένη άφ’ ης στιγμής μέ τάς τρυφεράς χειράς της ιδρύει καί 
οίκοδομεΐ η καταστρέφει καί καταρρίπτει οίκους. Ή  γυνη είναι 
χειραφετημένη άφ’ ^ς στιγμής μέ την ψευδέ άνατροφην,ην έκ- 
θειάζει καί υμνεί ο κ. Ροΐδης, μέ τάς όπισθοβούλους θωπείας 
καί τούς γελοίους άκκισμούς καί τάς πολύ έξωμους έσθητας 
καί την πολύ έξωμοτέραν διαλεκτικήν του συρμοΰ καί υιέ τά 
καθημερινά f i v e  o c l o k s  καί τά  λοιπά τοδ αίώνος κατα
κτητικά κατορθώματα της ζωές των σημερινών αιθουσών, 
έγκαταλείπει τό βρέφος τέκνον της εις τάς φροντίδας της 
τροφού καί τό νηπαιν εις τάς της ξένης gounernante, ητις 
συχνά άναλαμβάνει καί την ηθικην του έγκαταλελειμμένου 
συζύγου τελειοποίησιν.

'Η γυνη είναι χειραφετημένη καί κρατεί έν πασι τά ηνία 
άφ’ ης στιγμής άνδρες τινές έκθηλύνονται, ινα μη εί'πω έκ- 
φυλίζονται τόσον, ώστε νά υβρίζουν, νά άποκηρύττουν καί νά 
ψέγουν τάς ψυχολογούσας έπί τών άνθρώπων καί τών κοινω

νιών, καί ένθουσιάζονται καί μ.αγεύονται καί μένουν έκθαμβοι 
διά την ψυχολογίαν έπί τών γαλών καί τών έπίπλων.

’Ιδού εις μίαν παράγραφον η προαιώνιος ιστορία τ έ ς  γυ
ναικείας χειραφετησεως. 'Ο κ. Ροίδης είναι άν καί μ-όλις τό 

ινόπωρον τοΰ βίου χαιρετών, (θεέ μ.ου ! τί όργη καί τι θό
ρυβος, διότι τόν ώνομ.άσαμεν γέροντα)— άπόστολος τ έ ς  σχο
λές καθ’ ην έχειραφετοΰντο αί Εδαι τών Εβραίων καί αί Έ -  

λέναι τών Σπαρτιατών καί αί Κλεοπάτραι τών Αιγυπτίων 
καί αί σύγχρονοι —  ευτυχώς διά την Ε λλ ά δ α  έπί τών δα
κτύλων μετρούμεναι — τών αιθουσών πέντε η δέκα τοιαϋται 
ηρωίδες.

Καί εγώ είμ.αι άπόστολος καί ύπέρμ.αχος τές  χειραφετη- 
σεως, δι’ μ.ορφοΰνται γυναίκες, έννοοΰσαι την εις τόν κό
σμον μεγάλην καί εύγενέ άποστολην των, γυναίκες μέ νουν 
καί μέ καρδίαν, δυνάμεναι ώς σύζυγοι νά βαδίσουν παρά τό 
πλευρόν του άνδρός, όχι ώς βάρος φορτικόν, η ώς άθυρματώ- 
δες άντικείμενον πολυτελείας,άλλ’ ώς έρεισμα, έπί του οποίου 
ολόκληρος η οικογένεια στηρίζεται καί έπαναπαύεται καί 
κατά τάς καταιγίδας καί κατά τάς εύδίας τ έ ς  ζωές· Τοι- 
αΰται γυναίκες, ώς κόραι καί άδελφαί, έάν η τύχη δέν τάς 
συνώδευσε μ.έ χρυσοφόρον βαλάντιον καί ό υμέναιος μ.έ την 
συνοδείαν τών μαγευτικών συγκινήσεων καί τών βαρυτάτων 
εύθηνών του δέν άνοίξν) εις αύτάς τάς παραδείσιους θύρας του, 
δύνανται πάντοτε νά βαδίσουν μόναι τόν δρόμον τ έ ς  ζωης, 
όχι ταπεινούμεναι· καί έξαοτώμεναι έκ τοΰ έλέους ενός ά-· 
δελφοΰ, ον καταδικάζουν εις ισόβιον άγαμίαν. "Οχι μαραινό
μενα ι έκ της άνίας τές  άσκοπου καί άνωφελοϋς ύπάρξεώς 
των. Ό χ ι  μικρολόγοι καί κακαί καί δύστροποι, ώς καταν
τούν όλοι οί έγωϊσταί, οί όποιοι δι’ εαυτούς μόνον εις τόν 
κόσμον έζησαν. ’Ό χ ι  γελοϊαι καί γελωτοποιούμεναι δία τάς 
άκαίρους καί άνουσίους σεμνοτυφίας των. Ά λ λ ’ έπιλαμβαμ- 
βανόμεναι τοΰ βίου έκ τές  σοβαρας αύτοϋ όψεως, εργαζό
μενα ι εις τέχνας καί επαγγέλματα, έάν δεν έχουν τά μεσα 
νά ζησουν. Έπιδιδόμεναι εις βίον άνώτερον καί έπιστημονι- 
κώτεοον, έάν αισθάνωνται εις έαυτάς τόν θεϊον σπινθέρα τές 
εύγενοΰς καί εύφυους δράσεως, ητις είναι καί οφείλει νά είναι 
ελεύθερα δι’ άμφότερα τά φυλά, δι’ ίδιον βεβαίως εις έκα

στον κύκλον, καί ητις περισσότερον τιμά την γυναίκα, όσον 
σοβαοωτέοαν την άναδεικνύει καί υψηλότερα έν τά) κοινωνικά) 

βαθμίδι την άναβιβάζει.

-
ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΥΡΙΩΝ

ΤΟ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΟΝ ΕΡΓΟΝ THE *· AIK. ΛΑΣΚΑΡΙΔΟΤ
Ε Ν  Ε Α Α Α Δ Ι

Τώ ρα, οτε τόσος λόγος γίνεται περί τών γρκφουσων Έ λλη ν ίδ ω ν  κ*ι 
μ,ομφαί απευθύνονται κατα τών σοδαρώς ασχολούμενων εις την φιλο
λογίαν, νομίζομεν επίκαιρον νά δημοσιεύσωμεν περιχοπά: μελετών 

παιδαγωγικών, άς συνέγραψεν ή χ. Αικατερίνη Λασχαρίδου, μία τών 

επιφανέστερων συγχρόνων Έ λλη ν ίδ ω ν . Α ύ'τη, χαίτοι αφιέρωσε τδν 

βίον τη ς εις τά γράμματα καί εις τήν μόρφωσιν γενεάς ολης γυναι
κών, άν καί τόσα συνέγραψε καί τόσα έμόχθησε καί μοχθη όπως 
εΐσαγάγη καί ενταύθα τό άριστον τών παιδαγωγικών συστημάτων, 
όπηρξεν έν ταύτώ ή άρίστη τών μητέρων καί οικοδεσποίνων καί συ
ζύγων.

Π Α Ι Δ Α Γ Ω Γ Ι Κ Α Ι  Μ Ε Λ Ε Τ Α Τ  

Α '.

Τό ύγιαϊνον παιδίον είναι πάντοτε φαιδρόν. Χαράς γέλω

τες *« ί  χαρκς τραγούδια είναι τό σύνθημά του, είναι άπα- 
ραίτητοι όροι τές  εύεξίας του. ’Αγνοεί τούς περιβάλλοντας 
αΰτό κινδύνους, άγνοεϊ καί αύτην την κακίαν.

Άθώον καί άμέριμνον κινείται, τρέχει καί πηδγ άπαύστως. 

Παίζει άπό πρωίας μέχρι έσπέοας, καί ένώ τρώγει πάλιν 
παίζει καί όταν κοιαάται άκόμη γελιγ καί παίζει. Τοιαύτη 
είναι η θαυμασία, η θελκτική φύσις τοΰ παιδός !

ΓΙρός τί αί πολυειδεϊς συζητήσεις καί τά πολύτομα συγ
γράμματα περί έξευοέσεως μεθόδων καί συστημάτων άγωγές 
καί μορφώσεως τών τρυφερών τούτων ύπάρξεων ; Σπουδάσω- 
μεν την φύσιν αυτών, παρακολουθησωμεν αυτά έν τά) χαρμο- 
σύνω έξάψει τοΰ παιγνίου των, δι’ ου αύτά τά ίδια άποκα - 
λύπτουσιν ήμΐν τάς τάσεις καί τά προσόντα, όσον καί τάς 
άτελείας αύτών. Ουτω μόνον δυνάμεθα νά έννοησωμεν την 
βαθμ.ιαίαν άνάπτυξιν τών δυνάμεων αύτών καί ν’ άνεύρωμεν 

τό άρμόζον αύτοϊς σύστημα τ έ ς  άγωγές *αί έκπαιδεύσεως, 
καθ’ όσον μόνον τά συμ.φώνως τά) φύσει γινόμενα είναι ορθά 
καί τελεσφόρα.

Τά μ,έχοι τοΰδε, παρ’ ημΐν δ’ ετι καί νΰν, έπικρατοΰντα 
παιδαγωγικά συστήματα, παραβιάζοντα την βαθμιαίαν σω
ματικήν καί ψυχικήν τοΰ παιδός άνάπτυξιν καί αύτάς τάς 
φυσικάς αύτοΰ τάσεις, τείνουσι νά είσάγωσι, ν’ άναβιβάζω- 
σιν αύτόν προώρως εις τόν βίον τών ένηλίκων. Τοΰτο είναι 
παρά την φύσιν τοΰ παιδός, καί δέν δύναται νά εύδοκιμ,ά).

Έάν όμως έξ έναντίας, συμ,φώνως πρός τάς άπαιτησεις 
της άναπτύξεως τών παίδων, τείνωμεν νά έξισώσωμεν, νά 
καταβιβάσωμεν, ούτως είπεΐν, ημάς αύτούς όσον τό δυνατόν 

πλειότερον πρός τά εύτυχέ ταΰτα πλάσμ-ατα, συμμετέχοντες 
τές εύθυμ-ίας καί τών παιγνίων αύτών, θελομεν πληρέστατα 
πεισθέ, ότι τοΰτο είναι τό μόνον άσφαλές μ-έσον πρός έ'ρευναν 
καί κατανόησιν τοΰ μυστηρίου τές  βαθρ.ιαίας διαπλάσεως καί 
τελειοποιησεως όλων τών δυνάμ.εων αύτών. Καί ό'ντως μ.όνον 
τά έπί τ έ ς  σπουδές τών φυσικών τάσεων καί της έν τώ 
χρονω βαθμιαίας άναπτύξεως βασιζόμενα παιδαγωγικά συ- 

τηματα, εύρίσκονται σύμφωνα πρός την φύσιν καί τόν προ
ορισμόν τοΰ άνθρώπου, καί επομένως, ώς ορθά καί άληθη, 

εύδοκιμ,οΰσιν. ;

Οί έν τά) άρχαιότητι πρόγονοι ημών ώφειλον τόν έξοχον 
βαθμόν τές  κατά πάντα τελειοποιησεως αύτών εις τό ότι 
καί κατά την παιδαγωγικήν, όπως καί καθ’ δλας τάς λοιπάς 
επιστημ,ας καί τέχνας, άνεΰρον τό ορθόν καί άληθες.

θαυμάσιον δέ τώ ό'ντι είναι, ότι πάσαι αί ύψηλαί άλη- 
θειαι, αί κατά την άπομεμακρυσμένην έκείνην έποχην εις 
πτην μεγαλοφυίαν τών έξοχων έκείνων άνδρών, τών Σωκρα- 
σών, τών Πλατώνων, καί πάντων τών λοιπών άποκαλυφθεΐ- 
*«ι, άφοΰ έπί αιώνας ολοκλήρους έπεσκοτίσθησαν, οίονεί κα- 
λυφθεΐσαι υπό της άχλύος τ έ ς  άμαθείας καί τών προλήψεων 
~ών μέσων αιώνων, ένεφανίσθησαν καί πάλιν κατά την νεω- 
”άτην έποχην, άποκαλυφθεΐ'σαι εις τάς διανοίας έξοχων πάλιν 
άνδρών, ώς οί Ρουσσώ, οί Ιΐεσταλότση, οί Φρόεβελ· καί

ένεφανίσθησαν άναλλοιώτως αί αύταί, εις άπόδειξιν τ έ ς  θείας 
αύτών καταγωγές·

Όθεν η τε  φροεβελιανη μ-έθοδος καί πάντα τ ά  νεώτερα 
παιδαγωγικά συστημ,ατα ορθότατα δύνανται ν’ άποκληθώσι 
καί Σωκρατικά η Πλατωνικά συστήματα, καθ’ όσον καί 

μέχρι τών έλαχίστων ζητημάτων, τά υπό τών νεωτέρων 
παιδαγωγών κανονιζόμενα, δέν είναι είμη διασκευή πρός τά 
νΰν γ)θη καί έθιμ.ά μας πάντων τών "προ δύο χιλιάδων τρια- 
κοσίων έτών υπό τών έκτάκτων έκείνων πνευμάτων διατυ- 
πωθέντων !

’Αδίκως λοιπόν διατείνονται τινες, ότι αί μ.έθοδοι αύται 
είναι καλαί διά τούς έν τά) δύσει, ούχί δέ καί δι’ ημ.άς, άφοΰ 
άποδεικνύεται, ότι καί έκεινοι άπό τών ημ.ετέρων προγόνων 
ηντλησαν καί ώς πρός τά ζητηματα ταΰτα την σοφίαν αύτών.

Λ ίκ α τερ ίν η  Λ α α κ α ρ ίδ ο υ

0 ΑΛΙΕΪΣ ΤΟΓ ΟΡΜΟΤ ΤΗΣ Ψ ΙΜ Ι^ Ε
Ή  ζωη τοΰ άλιέως τεταραγμ,ένη ύφ’ όλας τάς έπόψεις, 

ώς ή λέμ.βος, ητις είναι η άχώριστος σύντροφός του,είναι συ- 
χνάκις παράδειγμα έκπληκτικόν τών χριστιανικών αύτοΰ άρε— 
τών, άς δέν θά ύπώπτευέ τίς ποτε, ύπό ένδυμ,α πολλάκις 
άκαλαίσθητον.

Εις ώραίαν πρωίαν τοΰ μ.ηνός Σεπτεμβρίου, έν τώ  μέσω 
βαλσαμωδών καί ίσχυροτάτων άναθυμιάσεων, ηκολούθουν 
πεζά) την παραλίαν, ητις έκ τ έ ς  Βουλώνης άγει εις τόν όρμον 
τές  \νίιηΠΐ6, ίστάμενος άνά παν βέμιπ, όπως θαυμάσω έν 
άνέσει την μεγαλοπρέπειαν τ έ ς  θαλάσσης καί βεβυθισμένος 
άκουσίως εις μυρίας σκέψεις, άς ή ώκεάνειος αυτη παραλία 
άνεγέννα έν έμοί. Άνεκάλυψα μ.ετ’ ολίγον καλύβην τινά, ην 
έσκίαζε στέγη καλαμίνη. Πλησίον της καλύβης ·ητο δεδεμένη 
σαθρά καί μικρά λέμ.βος. Α λιεύς τις κατοικεί έκεϊ, έσκέφθην. 
Ή  φιλοξενία είναι συνηθης· άς είσέλθω. *

Γέρων τις, ού η σεβασμ-ία κεφαλή διετηρει. άκόμη ολίγας 
λεύκάς τρίχας, έκάθητο εί'ς τινα γωνίαν, άπησχολημένος εις 
την έπιδιόοθωσιν τών δικτύων του. Ή τ ο  τόσον άπερροφημέ- 
νος εις τό έ'ργον του, ώστε δέν μέ ηκουσεν είσερχόμενον καί 
ούτως ηδηνηθην νά παρατηρήσω άνενοχλητως τό ώραϊον καί 
εύγενές έκεϊνο πρόσωπον, δι’ όπερ γσθάνθην έμ.αυτόν, κατα- 
ληφθέντα ύπό ίεροΰ σεβασμ.οΰ. Ή  λέμβος, ή'τις είναι δεδε
μένη πλησίον της θύρας σας, είναι άναμφιβόλως ίδικη σας, 
τώ είπον χαιρετών.

— Μάλιστα, Κύριε,μοί άπεκρίθη, έγείρων βραδέως την κε

φαλήν.
•—-Θέλετε νά κάμ,ωμεν ενα θαλάσσιον περίπατον;
Ό  γέρων αλιεύς άπέθεσε τά δίκτυα, έσηκωθη καί, άφοΰ 

παρετηρησε προσεκτικώς έκ τοΰ παραθύρου πιθανόν νά 
έ'χωμ,εν κακοκαιρίαν, είπε· τό μικρόν αύτό νέφος έκεϊ κάτω, 
όπερ προχωρεί εις τόν ορίζοντα, δεν άναγγελλει καλόν τι. 
άλλ’ έάν έπιμένητε, υπάγω νά ετοιμάσω την λέμβον.

—  Ό χ ι ,  όχι, αγαθέ μ.ου άνθρωπε, όχι, καί άν άκόμ-η ό 
ούρανός ,είναι αίθριος καί ή θάλασσα γαληνιαία, έπειδη δέν 
είσθε βέβαιος περί τοΰ καιροΰ θά άναβάλλωμ.εν τόν περίπα
τον δι’ άλλην ημέραν.

—  Φαίνεσθε πολύ γέρων, ύπέλαβον μετά στιγμάς τινας
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σιωπάς καί είναι πολύ λυπηρόν νά είναί τις ύποχρεωμ,ένο: νά 
έργάζηται εις την ηλικίαν σας.

—  'Η έργασία είναι ή ζωή ¡/.ας, ,ριοί άπήντησε, και παύο- 
ριεν έργαζόμενοι δταν παύσωμ.εν ζώντες.

— ‘'Ωστε δέν έχετε κανένα δπως φροντίζτ) πεοί ύιιών ;
—  Δεν έχω ανάγκην ούδενός κύριε· ή εργασία μου ριοί 

αρκεί διά νά ζώ.
—  Δεν έ'χετε τέκνα ;
—  Είχον εν ! . . . .

—  Κ α ί .  . . άπέθανεν; . . . ήρώτησα χαμη)οφώνως. Ά λ λ ’ 
ένο'ησα πάραυτα το κακο'ν, δπερ προυξένησεν εις αύτόν ή 
έρώτησις.

—  Μάλιστα . . . άπέθανεν . . . άπέθανεν............
Αί'φνης 6 γέρων έσηκώθη καί μ,οί είπε, προσφέρων ριοι κά

θισμά τι : Ο κύριος δεν θέλει νά καθήσν);

Έδέχθην την πρόσκλησίν του και ή συνομ-ιλία ριας έξηκο- 

λούθησεν.

— Διατί μ,ένετε εις το'σον έρημ,ον το'πον ;
—  Είχον δι’ αύτό λόγους, ούς άλλοι έκτος έμοΰ θά ένό- 

ουν δυσκόλως.

— Έ νεκα  του σταυροϋ εκείνου,τοΟ περικυκλωμ.ένου ύπό βά
των, ον βλέπετε έκεΐ κάτω, είπε διά φωνής συγκεκινημένης, 
δεικνυων μοι λοφίσκον κκλυμ,μένον από χλόην, δν διέκρινέ 
τις διά μέσου τής ήμιανοίκτου θύρας.

—  Ά λ λ ’ έκεΐ είνε εις τάφος ! Μάλιστα,προσέθηκα, έξετά- 
σας τον σταυρόν, χωρίς επιγραφήν.

—  Ή  επιγραφή είναι εδώ, είπε, φέρων την χεΐρα εί5 την 
καρδία/ του καί δυο χονδρά δάκρυα έ'ρρευσαν έκ των κοί
λων παρειών του. Έ κ ε ι  είναι ό τάφος του υίοΰ μου,έξηκολού- 
θησεν ύ γέρων έν λυγμ,οΐς, του πτωχού υίοΰ μ.ου, του μόνου 
τέκνου μου. Τον είδον άποθνήσκοντα κύριε· άποθνήσκοντα 
έκει . . . ύπο τά βλεμ,ματά μου. Εις αυτήν τήν θέσιν ο' δυσ
τυχής Έρρΐκός μου έ'στοεψε προς εμέ τό βλέμ-μα του, έκει 
έξέπεμψε το τελευταϊον στεναγμόν ! . . . Μέ ολην τήν αγά
πην, ήν ειχον προς αύτόν, δεν ήδυνήθην νά τον σώσω. Καί 
εγώ δστις είμαι τόσον γέρων καί τόσον καταβεβλημένος, 
ώφειλον νά ζήσω, ένω έκεϊνος, τόσον νέος καί τόσον ρωμ,αλέος 
έ'πρεπε νά άποθάνη ! Δεν σάς φαίνεται δτι το τοιουτον είναι 
τρομ,ερά άδικία τής φύσεως ·

Έθλιψα έκ νέου τήν χεΐρα του γέροντος καί ήσθάνθην έν 
δάκρυ νά πέσνι έπί τής ίδικής μου. 'Ο γέρων αλιεύς έσήκωσε 
μ ετ ’ ολίγον τήν κεφαλήν καί έξηκολούθησε μ ε τ ’ αρκετής γα
λήνης τήν ομιλίαν.

— Τήν ακόλουθον τής φρικώδους έκείνης ημέρας ό υίός μου 
έκειτο εντός του φερέτρου του, καί ήμην άνευ τέκνου, μόνος 
καί έγκαταλελειμμένος έπί τής γής ταύτης, πλησίον ενός 
τάφου καί ενός ξυλίνου σταυροϋ... μή έχων άλλο τ ι  έμπρο- 
σθέν μου ή τήν θάλασσαν, τήν άσπλαγχνον ταύτην θάλασ
σαν, η ης μοι αφγρεσε νο τεκνον μου, καί ής έκαστον κϋμα, 
θλιβόμενον έπί του βράχου τούτου, φαίνεται λέγον μοι διά 
φωνής μυκωμένης : Πάτερ, έφόνευσα τόν υιόν σου καί μοί ο
φείλεις τήν ζωήν !

— · 'Ο υίός σας λοιπόν έπνίγη ;
—  Μάλιστα, κύριε. Ή τ ο  δεκαεξαέτης καί διά νά μή 

χωρισθγ από έμέ, ήθέλησε νά γείνν) αλιεύς, ίνα, ως έλεγεν,

άποδώσν) εις τά γηρατειά μου, δ,τι τω είχον δανείσει κατά 
την παιδικήν του ηλικίαν. Εζωμεν'έκ του εισοδήματος τής 
αλιείας. Ό λ α ς  τάς εσπέρας εί'χομεν συνήθειαν νά έπιβαίνω- 
μεν τής λέμβου καί πολλάκις άπεμακρυνόμεθα δύο μίλλια 
είς την θάλασσαν. Εσπέραν τινά κατελήφθημεν τόσον αίφνι- 
διως υπο τής θυελης, ωστε μεθ’ δλας τάς προσπάθειας μας 
δέν ήδυνήθημεν νά πλησιάσωμεν εις τήν παραλίαν. Τά κύ
ματα άνεσήκωνον τήν ασθενή λέμβον μας καί μας έ'ρριπτον 
προς ολας τας διευθύνσεις,άπειλοϋντα έκάστοτε νά μ.ας κα
ταβυθίσουν. Ά  ! τό ομολογώ, τότε, διά πρώτην φοράν καθ’ 
όλην μ.ου την ζωην έφοβήθην ! . . .  Αί'φνης, παρετήρησα έν τή 
λαμψει των αστραπών πελώριον κϋμα, δπερ έπροχώρει πρός 
ημάς. Μόλις έσχον τόν καιρόν νά φωνάξω εις τό δυστυχές 
τέκνον μου νά κρατηθγ στερεώς εις τήν λέμβον, καί δγκος 
υδατος έξέσπασεν έπί ταύτης, ήν σχεδόν άνέτρεψεν, άλλ ’ ά- 
νεκοψε παραυτα και ή πρώτη φοοντίς μ.ου ύπήρξε νά ζητή
σω τόν υιόν μου. Φευ ! δέν υπήρχε πλέον έκεΐ ! ! Έξέβαλον 
σπαρακτικήν κραυγήν, είς ήν άλλη τις φωνή άπεκρίθη, άλλα 
πολυ ασθενής. . . εσβεσμενη. . . Διηύθυνα τήν λέυ.βον πρός 

τό μέρος όπόθεν έξήρχετο ό ήχος καί είδον τόν πτωχόν μου 
’Ερρίκον,παλαίοντα κατά τής μανιώδους θαλάσσης καί έτοι
μον νά άπολεσθή υπό τά κύματα. Έρρίφθην είς τήν θάλασ- 
εαν. Ά λ λ ζ  ή σκοτία μέ ήμπόδιζε νά διακρίνω καλώς τά άν- 
τικείμενα. Έκάλεσα τό τέκνον μου μ ετ ’ άγωνίας· ή βροντή, 
ο μηκυθμ,ος του άνεμου και ο θόρυβος τών κυμάτων άπήντη- 
σαν μόνον είς τήν πρόσκλησίν μου. Αΐ δυνάμεις μου ήρχισαν 
να με εγκαταλίπωσι καί έζήτησα παρά του θεοϋ τήν χάριν 
να αποθανω μετα του υιοϋ μου. Α λλ’ ό Θεός μου καί πλά
στης μου είχε σκεφθή κ α τ’ άλλον τρόπον ή θάλασσα άρκε- 
σθεΐσα είς έν μόνον θϋμ.α, μέ έρριψε λιπόθυμ,ον είς τήν δχθην.

Εόώ, 6 γέρων έστάθη, έσφόγγισε τόν ίδρωτα τοΰ μετώ
που του καί,άφοϋ μ.έ παρετήρησε θλιβερώς,έξηκολούθησε τοι
ουτοτρόπως:

— Ό τ ε  ή'νοιξα τούς οφθαλμούς, 6 υίός μου ήτο είς τό 
πλευρόν μου, άλλ’ ωχρός καί πελιδνός. Ή τ ο  νεκρός !. . . 
νεκρός ! εννοείτε · καί έγώ έζων άκόμη !

Κ α τ ’ εκείνην τήν στιγμήν ό ασθενής ήχος μακρυνοϋ κώδω
νος ε'φθασε πρός ημάς υπό τοΰ άνέμου- ό γέρων ήκροάσθη 
προσεκτικώς, κατόπιν στρεφόμενος πρός έμέ !

—  θ α  με συγχωρήσητε βεβαίως, κύριε, έάν σάς άφήσω 
μοι είπεν· είναι ή ώρα καθ’ ήν μ.εταβαίνω καθ’ έκά- 
στην, οπως προσευχηθώ έπί τοΰ τάφου του πτωχοϋ μου ’Ερ
ρίκου.

Λεγων ταϋτα, έξήλθε, καί είδον αύτόν, γονυπετοϋντα έμ
προσθεν σεμνού ξυλίνου σταυροϋ.

Έγκατέλιπον βραδέως τήν καλύβην μέ καρδίαν πλήρη συγ- 
κινήσεως.

"Εν έτος βραδύτερον, διερχόμενος έκ νέου έκ τής Βουλώ- 
νης, ή πρώτη μου φροντίς ύπήρξε νά μεταβώ είς τήν καλύ
βην τοΰ αλιεως, αλλα δεν εύρον πλέον έκεΐ είμή ολίγους τι-  
νάς λίθους, διεσπαρμένους καί δύο σταυρούς ξυλίνους τόν ίνα 
πλησίον τοΰ άλλου.

( Εκ του γαλλικού) Μαρ£» Μανωλακάν.η
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ΑΗΔΟΝΙ ΚΙ’ ΑΓΡΙ0Λ0ΪΛ0ΓΔ0
Ε ίC τήν κορφή μχανοϋ βουνον  μ ιά  p ip a  ε ίχ ε  φυτρώσει 
"E ra μ ικρό άγριοΛ ούΛ ονδο. Ή  Αδικη ή φύσι 

J e 'θέΛησ' οντ' k'ra μ ικρό χ ά ρ ισ μ α  rà  ro i  δώση  
Ενώ είς τάΛΛα ΛούΛουδα π ερ ίσ σ ια  ε ίχ ε  χ α ρ ίσ ε ι .

Μ ονάχο του εφ ύτρω σε· κανείς  δ εν  το κυττοΰσε, 
Συνείθησε στην μ ο ν α ξ ιά  μ ο ν ά χ ο  του  οΛη μ έρ α .
Έ ζ ο ΰ σ ε  μ ε το  φύσημα μ ο ν ά χ α  τοΰ  ά γ έρ α ,
Κ α ν είς  δ εν  τό Λ νπιώ ντανε, κ ανείς  δεν  τοΰ μ ιΛ ο ίσ ε.

Κ ι' εβ .Ιεπε τάΛΛα ΛοΰΛονδα οΛο δ ρ οσ ιά  κ α ί χ ά ρ ι  
Τη μ υρω διά  τους ν ά  σκορπούν, ν ά  ζονν ευ τ υ χ ισ μ έν α .  
Μέ τ' ά ερ ά κ ι νά μιΛοϋν, νά  π α ίζου ν  μ έ καμ άρ ι 
Κ α ί έγ ερνε τ ά  φύΛΛα τον τό μ α ύρ ο  ! Λυπημένα.

ΆΛΛά μ ιά  μ έρ α  'χεΐ σ ιμ ά  ’που ή ταν  τό ΛουΛούδι 
"Εν' άη δονάχ ι έ ρ χ ε τ α ι  κ ον τά  τον κα ί καθ ίζ ει.
Με τή γΛ υκειά του τή ΛαΛιά, έν α  τραγ ού δ ι α ρ χ ίζ ε ι ,  
'Η ταν τραγούδι ερω τικό, μ α γ ευ τ ικ ό  τραγ ού δ ι !

Κ α ί τό φ τω χό τό ΛούΛουδο νοιώθει μ έσ' 'στή κ αρδ ιά  τον  
"Ενα δειΛό, δειΛό παΛμό κ α ί γ έρνει ευ τυ χ ισ μ έν ο . 
Κ α τά Λ αδ ε πώ ς τό πουΛι jΙτάΛΛει τήν ώμορφιά του  
κι' α ίσ θ ά ν ετ '  έν α  α ίσθ η μ α π ού τα ν  γ ια  'κείνο ξένο.

ΛΥ άκούει τόν  ώμορφο σκοπό, ακούει κα ί δέν  χ ο ρ τ α ίν ε ι·  
Μ ά θέΛηοε κ α ί μ ιά  στιγμή  ν ά  'σκώση τό κεφάΛι 
Κ α ί ν ά  θανμάση  τοΰ πονΛιον τ ά  ζηΛ εμμένα κάΛΛη· 
ΆΛΛά εύθνς άχ ίνητο τό  δ ύ σ τυ χ ο  Α πομένει.

Ε ίδε  ’σ τον  δένδρου  τά  κΛ αδιά , τό Αμοιρο ΛουΛούδι 
Εν' ΑΛΛο Αηδόνι ώμορφο νά στέκη  Α κουμπισμένο'

*Μχ ! γι% τ ’ Αηδόνι ήτανε τό ερω τικό τραγ ού δ ι  
Γ έρ ν ε ι στή  γή τά  φύΛΛα του  κ α ί πέφ τει μ α ρ α μ έν ο  !

Έ ν  Κε^ύρα Ε ι ρ ή ν η  Γ. ϊ α β ι τ ζ ι ά ν ο υ

Ο ΥΠΝΟΣ
Ό  ύπνος— λέγει ό Σαΐκσπηρ— είναι ό γλυκύς θάνατος 

τοΰ καθημερινοΰ βίου, τό ζωογονοΰν λουτρόν μετά φορτικήν 
εργασίαν, τό βάλσαμ,ον τών καταπεπονημένων ψυχών καί 
τό θρεπτικώτερον φαγητόν έν τω συμποσίω τής ζωής.

Ό  ύπνος είναι διά τόν εγκέφαλον, δ, τι ή άνάπαυσις διά 
τούς μΰς τοΰ σώματος.’Αδύνατον ν’ άποφύγν) ό άνθρωπος τόν 
περιοδικόν νόμον, τόν έπιτάσσοντα ΐνα, πάν ό'ργανον μετά 
τήν λειτουργίαν αύτοΰ, διακόπτγ] τήν ένέργειάν του καί 

•άναπαύηται κατά διάστημ-α άνάλογον πρός τήν έργασίαν. 
Έάν ή κόπωσις ύπήρξε μεγάλη, αί λειτουργίαι τοΰ καταπο- 
νηθέντος οργάνου διαταράσσονται καί έπέρχονται ουτω άσθέ- 
νειαι, οί δέ μΰς ύπόκεινται είς συστροφάς καί ό εγκέφαλος 
έκτίθεται είς φλεγμονήν. Διά τοΰτο τόσον συνεχώς επέρχεται 
ό εγκεφαλικός πυρετός είς τά πνευματώδη παιδία,τών οποίων 
επιβαρύνουσιν ύπερβολικώς τήν μνήμην.

"Ινα δέ, κατά τήν κοινήν έκφρασιν, έμποδισθή ή μάχαιρα 
νά φθείργι τήν θήκην της, καλόν είναι νά άκολουθήται ή 
γνώμη τοΰ Πλουτάρχου, λέγοντος· «Τά φυτά τρέφονται, με- 
τρίως ποτιζόμενα, διότι έάν τοΰτο γείνν) ύπερβολικώς, σή- 
πονται. Τό αύτό συμβαίνει καί είς τό πνεΰμα· μεμετρημένη 
εργασία συντελεί είς τήν άνάπτυξιν αύτοΰ, ύπερβολική, τό 
καταβάλλει. »

Ό  ύπνος είναι άνάγκη τοσοΰτον έπιβαλλομένη,δσον ή πείνα 
καί δεΐψα. Είναι δέ παράδοξον πώς κατορθοΰν διά μαρτυρίων 
ν’ άφαιροΰν τόν ύπνον είς καταδίκους. Οί Ρωμαίοι ύπέβαλον 
τό σκληρόν τοΰτο μαρτύριον είς τόν Περσέα, τελευταϊον βα
σιλέα τής Μακεδονίας, καί οί Καρχηδόνιοι άφγρεσαν τά βλέ
φαρα τοΰ Ρηγούλου, δπως έμποδίσωσιν αύτόν νά κοιμη- 
θή. Καί κατά τούς διωγμ,ούς τών Διαμαρτυρομένων έπί Λου
δοβίκου IIV , τούς όνομασθέντας Dragonnades, ως άναφέρει ό 
Michelet, τό συνηθέστερον βασανιστήριον ήτο ή στέρησις τοΰ 
υπνου. Τό μέσον τοΰτο, τό ίδιάζον μάλλον είς δαμάστάς 
λεόντων, είναι αληθώς φρικώδες, έπιβαλλόμενον είς τούς αν
θρώπους.

Ποια είναι ή καταλληλότερα στιγμή πρός ύπνον ; Γερμα
νικόν τι λόγιον λέγει · «Μία ώρα υπνου πρό τοΰ μεσονυκτίου, 
αντιστοιχεί πρός δύο τής πρωίας.» Ό  δέ Huffeland προσθέ
τει : «Ούδέποτε ό άνθρωπος απολαμβάνει άκεραιοτέραν καί 
τελειοτέραν τήν ΰπαρξίν του, ή κατά ύραίαν τινά πρωίαν, 
μετά ή'ρεμον καί αναπαυτικόν ύπνον· ό μή έπωφελούμ.ενος 
τής ωραίας έκείνης στιγμής χάνει καί τήν νεότητα καί τήν 
ζωήν » Πράγματι δέ, ό νυκτερινός ύπνος αναπαύει καί ζωο
γονεί πλειότερον τό σώμα, ή ό τής ήμ,έρας. Διά τοΰτο καί 
διά τά στρατεύματα παρτρτήθησαν τής ιδέας έν Εύρώπη τοΰ 
νά καταλύωσι καί σιτίζωνται τήν νύκτα αντί τής ημέρας, 
κατά τάς μεγάλας θερμότητας, ένθυμηθέντες τό τοΰ Bacon, 
οτι αί επί ποδός διερχόμεναι νύκτες, βραχύνουσι τάς ή- 
μίρας. »

Ό  ζωγράφος Girodet, έργαζόμενος καί τήν νύκτα φέρων 
έπί τής κεφαλής πίλον συγκρατοΰντα άνημμένα κηρία,έφθειρε 
προώρως τόν βίον αύτοΰ καί άνωφελώς άνέκοψε τήν μεγά- 
λην αύτοΰ φήμην διά τής καταστρεπτικής αύτής διαίτης. 
Διά τόν αύτόν λόγον ό αστρονόμος Lacaille, δστις διήρχετο 
τάς νύκτας του παρατηρών τόν ούρανόν, μέ τήν κεφαλήν έ- 
στηριγμ,ένην έπί δικράνου, δπως άνθίσταται είς τήν κόπωσιν, 
άπεθανεν εξαντληθείς είς ηλικίαν τεσσαράκοντα έννέα έτών.

Προτιμότερον είναι νά κατακλίνηταί τις έπί τοΰ δεξιοΰ 
μέρους τοΰ σώματος. Είς ιατρός τοΰ Μαγδεβούργου άποθα- 
νών είς ηλικίαν εκατόν έννέα έτών, απέδιδε τάν μακροβιό- 
τητά  του είς τήν έξιν τοΰ νά κατακλίνηταί μέ τήν κεφαλήν 
πάντοτε πρός βορράν. Έφιόνει δέ δτι ή στάσις αυτη ήτο εύ- 
νοϊκωτέρα διά τήν διεύθυνσιν τών μαγνητικών ρευμάτων, ά- 
τινα αύξάνουν τήν ένέργειάν τής ζωικής άρχής. *0  ιδιόρρυθ
μος ούτος άνήρ άπέκτησεν οπαδούς καί μ,ετά τόν θάνα
τόν του.

Ο Μ. Delaunay,σπουδάσας τήν επιρροήν τής θέσεως τοΰ 
σώματος κατά τόν ύπνον κατέληξεν είς τό περίεργον συμπέ
ρασμα δτι τά όνειρα είναι ύλιστικώτερα, οταν τις κοιμάται 
έπί τής ράχεος, εύφυέστερα ένν έπί τής άριστεράς πλευράς, 
καί άφγιρημένα έπί τής δεξιάς.
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Τα ¡ζποτελεσρ,ατκ ταϋτα άπε&ειζαν δτε ή κυκλοφορία καί 
■/) θρεψις των διάφορων [Λέρων του εγκεφάλου προκαλουν τχν 
λειτουργίαν των αντιστοίχων ¡λέρων τοϋ οργάνου τούτου.

’Αδύνατον να προσδιορισθγ γενικώς ό δι’ ύπνον ανάλογος 
χρόνος. Ή  διάρκεια αΰτνι ποικίλει αναγκαίος, κατά τάς 
διαφόρους περιστάσεις καί άναλόγως των ατόκων. Ό  ΙυβΟΘ- 
ρβΰΐβ έκοΐ[Αατο επί τέσσαρας ώρας κα9’ έκάστην καί 6 η
γούμενος βαηίβαίΐ δέκα τέσσαρας τδ εικοσιτετράωρον. Το 
σχολεϊον της 8&1βΓΠβ ορίζει οκτώ ώρας άναπαύσεως, αδια
κρίτως ηλικίας καί φύλου. Έγείρεσθε εις τάς έξ, τρώγετε 
εις τας δεκα καί θά ζησητε δέκα φοράς επί δέκα, λέγει το 
καθιερωθεν έν τω σχολείο έκείνω ρητόν.

Ο ύπνος οφείλει νά εΓναι μακρότερος έφ’ όσον τδ άτομον 
είναι νεώτερον. Διά τοϋτο τδ νηπιον ούδέν άλλο κάμνει ·η νά 
θηλάζγ καί νά κοιμαται, τδ παιδίον άφιεροΐ τδ ημισυ τ·ης 
ύπάρξεώς του εις την άνάπαυσιν, ό έ'φηβος τδ τρίτον καί ό 
γερο)ν κοιμαται ολίγον.Έκ τούτου έπηγασε τδ ρητόν «αγρυ
πνούσα νεότης, κοιμώμενον γήρας, σημεία θανάτου».

Διά την νεανικήν ηλικίαν οκτώ ώραι ύπνου άρκοϋσι διά 
τούς νέους καί δέκα διά τάς νέας. Οί δέ κανόνες της υγιει
νής διατάσσουσι νά κατακλίνεταί τις καί νά εγείρεται ενω
ρίς, διότι ούτω διατηρείται ή υγεία καί δταν είναι τις 
ύγιης, δύναται νά γείνν) καί πλούσιος καί σοφός.

'Ελένη  Ο ύϊτόβσχη Ιατρός

Π Ο ΙΚ ΙΛ Α
Α ί  «V K a r a i a  Α ιχηγόρο ι.  Ν όμος, ψηφισθείς ε σ χ ά τ ω ς  εις Καναδαν, 

τήν μεγιστην ταύτην γαλλικήν έν ’Α μερική αποικίαν, επιτρέπει εις 

τας γυναίκας δικηγόρους νά παρουσιάζονται πρδ τοϋ δικαστηρίου καί 
δικηγοροϋν. Καναδοί τινες νομοδιδάσκαλοι κατεπολέμησαν τον νεω

τερισμόν τούτον, διισχυριζόμενοι ότι πας δικηγόρος δικηγόρων έχ ει  τ4 

δικαίωμα νά διορίζηται καί δικαστής. Οί Ά γγλοαμερικανοί αντιτάσ
σουν εις τόν ισχυρισμόν τούτον, οτι τά δυο ζητήμ α τα  των δικηγόρων 
καί δικαστών είναι ίλω ς διάφορα. Τό μέγιστον νομικόν περιοδικόν των 
ηνωμένων Π ολιτειών « L ’A m e rica n  L aw  R eview » έκηρΰχθη φανατι
κ ό ς  υπέρ των γυναικών καί έρωτα μετά  πονηριάς τούς άνδρας, έάν ή 

αντιπολίτευσίς των έν τώ  ζη τή μ α τι τούτω δεν έχ η  ώς αφορμήν τόν 
φόβον τοϋ συναγωνισμοΰ των γυναικών, ένεκα τή ς έν πολλοϊς κλάδοις 
αναδεικνυομένης υπεροχής αυτών.

’Α μ ε ρ ι κ α γ ί ί ι ς  τ ρ α π έ ζ ι τ α ι .  Αί κ. κ . M a ry  W h ite rm o re  καί M ary 

G row er έξελέγησαν διευβύντριαι τή ς έν N efli τή ς  πολιτείας U tah  
πρώτης ’Εθνικής τραπέζης.

ΑΙ Α μ ε ρ ι κ ά ν ι ζ ε ς  ν π ερ  τδ*· ’Α ρ μ εν ίω ν .  'Η  γηραιά σύζυγος τοϋ αει

μνήστου ’Αμερικανού φιλέλληνος Σαμουήλ Χάου κ. ’Ιουλία Χάου έ -  
ποιήσατο θερμήν πρός πάσας τάς ’ Αμερικανίδας έπίκλησιν υπέρ των 
λιμοκτονουσών γυναικών τή ς άτυχοΰς ’Αρμενίας καί υπέρ των έγκα - 
ταλειφθέντων εις τήν σκληρότητα τών τούρκων ορφανών παίδων καί 

κορασίων, έλπίζεται δ ’ οτι αρκετά ποσά θά συλλεχθώσιν έκ  πάντων 
τών κέντρων τή ς  Συμπολιτείας. Τάς αύτάς ώς γνωστόν έπικλήσεις έ -  
ποιήσατο ή φιλάνθρωπος αΰτη Ά μερικα νίς προ τριακονταετίας υπέρ 
τών γυναικοπαιδών τή ς πολυπαθοΰς νήσου Κ ρήτης.

Γ υ ν η  α ρ χ η γ ό ς  εθνοιρρουράς.  'Η  κ. Α . Η . K a u see  διωρίσθη υπό 

τοϋ κυβερνήτου τή ς  πολιτείας M isso u ri κ . S to n e  ώς αρχηγός τή ς έ -  
θνοφρουράς. Πρό τοϋ διορισμοΰ τη ς τούτου ήτο έπιθεω ρητής τοϋ σώ 
ματος τών ζουάβων τή ς  αυτής πολιτείας.

Γ υ ν ή  βιβΛιοψνΑαζ.  'Ο  βιβλιοφύλαξ ή μάλλον σκευοφύλα!; τή ς  πο
λιτείας Μαρυλάνδης είναι γυνή φημιζομένη διά τάς μεγάλας αυ
τή ς  έγκυκλοπαιδικάς γνώσεις καετοί τυγχάνει θυγάτηρ άπλοΰ ναύτου.

Ή  αξιέπαινος αΰτη γυνή καλείται κυρία Je f fe r s  καί έχρημάτισεν εις 
πολλάς δημοσίας θέσεις πριν ή καταλάβη τή ν  τελευταίαν, ήν κ α τέχει.

'Η  πόλις τοϋ Σικάγου αριθμεί τοιαΰτας είκοσι καί π έντε κυρίας.
Βραβιίΐον Μ οντυών.  Ή  Γαλλική  ’ Ακαδημία έβράβευσε κατά τό 

έτος τοϋτο διά τοϋ p rix  M onthyon, οπερ δίδει εις έξοχον αρετήν, δύο 

γυναίκας, τήν ’ Ιωάνναν Καριέ καί τήν Ό κταβίαν Βρυνέ' καί τήν μέν 

πρώτην διά τήν άκραν αυτής αύταπάρνησιν καί τήν άκάματον έργα- 
σίαν έπ ’ αρχής τοϋ βίου της πρός συντήρησιν τή ς οικογένειας τη ς , 
καί παροχην πρός αυτήν σ χετική ς άνέσεως, μέ κίνδυνον τοΰ νά υφί- 

σταται στερήσεις αληθείς αυτή ή ίδια, καί τήν δευτέραν διά τήν σπά
νιάν αυτής αφοσίωσιν πρός οικογένειαν π αρ’ ή  άπό ετών ΰπηρέτει, 
καί δυστυχήσασαν είργάζετο αυτή "να συντηρή.

Έξαίρομεν τήν εις άπλάς γυναίκας άπονεμηθεϊσαν ΰψίστην αυτήν 

τιμ ή ν , πιστοποιοϋσαι απαξ έτ ι  εύχαρίστω ς, οτι δέν έξηφανίσθησαν 
τα γενναία αισθήματα καί αί ΰψηλαί πρός άφοσίωσιν κλίσεις, δ ία τη- 
ρούμεναι αμείωτοι τή  γενναία καρδίφ καί ΰπ ’ αυτής έκδηλούμεναι.

Π ρω τοφ ανή ς  γ υ ν α ι κ ε ί α  ε ρ γ α σ ί α .  'Η  M iss  P .  B rad d on  ή μάλ λον  

γόνιμος μοθιστοριογράφος τών Η νω μένω ν Π ολιτειών, τό λατρευτόν 

είδωλον πασών τών Αμερικανίδων, μ έλλει νά έκδώση τό εξηκοστόν 
αυτής μυθιστόρημα. Έ π ί  τριάκοντα τρία έτ η  έργασθείσα άνήγειρε τό 

επιβλητικόν αυτό τή ς γοαφίδος μνημείον. Τρεις τόμοι άποτελοΰσιν 
έκαστον έργον τή ς  M iss B ra d d o n , ώ στε τό σύνολον ανέρχεται εις 

εκατόν όγδοήκοντα τόμους άναπαυομένους έπί τή ς  συνειδήσεώς τη ς .

"Α γγλος τις θελχθείς υπό τοϋ εύγλώ ττου αύτοΰ άριθμοΰ έξήγαγε 

τήν εξής λεπτολόγον καί διδακτικήν στα τιστικήν- εΰρεν οτι ή M is 

Bradd on έγραφε δύο χιλιάδας σελίδας κ α τ ’ έτος, ήτοι έξ τυπογρα

φικά φύλλα καθ ημέραν. Φ ρικώδης, φρικώδης όγκος ! ώς είπεν ό 
Σαίξσπηρ.

Γ Γ Ν Α ΙΚ Ε ΙΟ Σ  ΚΟ ΣΜ Ο Σ

Κατά τάς τελευταίας έν Παρισίοις συναθροίσεις εις τό S a lo n , εις 

τάς έκθέσεις,είς τάς εύεργετικάς αγοράς, μ ’ ολην τήν δροσερότητα τοϋ 
καιροΰ, άνεφάνησαν όριστικώς αί ποικιλίαι τών σχημάτων τών φορε
μάτων τοϋ έαρος καί τοϋ θέρους.

'Ο  συρμός κλίνει πρός τά μουαρέ όφάσματα καί τά «έξ ερίου τή ς 
αίγός, (άλμπαγάδες) μέ στιλπνάς αντανακλάσεις, μ έ ραβδώσεις όλοση- 
ρικάς, ή μέ άνθύλια έλαφρών χροιών. Π ροτιμητέαι διά τήν θερμήν 
έποχήν αί έταμίναι καί έν γένει τά  διάτρυτα υφάσματα, φοδραριζό- 
μενα μ έ ταφετά διαφόρου χρώ ματος, φέροντα άνταυγείας ώραίας καί 

έπιτυχεΐς εις τόν συνδυασμόν τών χρωμάτων,
Ε ις  πολλήν εύ’νοιαν αί βραχεϊαι ζακέται, πολύπτυχοι περί τά  ισχία 

καί μέ ραφάς έπί τή ς  ράχεως. Τό έμπροσθεν αυτών μέρος π οικίλλει- ή 
διήκον μέχρι τοϋ μήκους τοϋ ό'πισθεν καί ανευ πλαγίων τοϋ στήθους 

π τυ χώ ν, ή κοπτόμενον ώς bo léro  περί τήν όσφύν Α ί παρυφαί τή ς 
ζακέτας (re v e rs ) , ή άπό τών ώμων άρχίζουσιν, ή περιβάλλουσι τόν 
τράχηλον, πλατύνονται πρός τούς ώμους καί φθάνουσιν εις τό μέσον 
τοϋ βραχίονος.

Τό εις τό στήθος άνοιγμα τή ς  ζακέτας άφίεται εις τήν καλαισθη
σίαν καί τά μέσα τή ς  φερούσης αύτήν, νά καλύψη διά πτυχώ σεω ν δαν
τελώ ν , βατίστας, έλαφρών μετα ξω τώ ν, μουσελίνης, καί εΐ τίνος άλλου, 

ώς φιόγγους, σοΰρες, π λισέ, άναλόγως τή ς  φυσιογνωμίας, τοϋ σ χ ή 
ματος τοϋ προσώπου καί τοϋ χρώματος αύτοΰ. Τό παν συνδυάζεται 

μ ετα  τοϋ χρώματος τών οφθαλμών, τών χαρακτηριστικών καί τών έν 
γένει γραμμών τοϋ προσώπου.

"Οταν τό έμπροσθεν τοϋ περικορμίου δέν σχη μ α τίζη  ζακέταν, αλ
λά κόπτεται ώς b o lé ro , ή οσφύς περιβάλλεται διά μαύρης ζώνης έξ 

ατλαζιού λοξοΰ π τυχω τοΰ , ή έκ ταινίας μαύρης περιελισσομένης 
τρεις φοράς περί τήν όσφύν καί πορπουμένης ούχί δ ι ’ έρραμμένων 
πορπών, άλλά διά μικρών φιόγγων (choux) πλαγίως, ή δ ι ’ ί ρ χ τ ΰ ν  

καλλιτεχνικών καρφίδων, ή  δ ι’ αοράτων τοιούτων παρά τήν ραφήν 
τή ς  μασχάλης. Τό μαΰρον χρώμα τή ς  ζώνης ταύτης αποτελεί αρμο

νικόν συμπλήρωμα τή ς όλης ένδυμασίας, καί έτ ι μάλλον,οταν τό π ε -  
ρικόρμιον λ ή γη  περί τήν όσφύν καί ή ένδυμασία είναι έκ λεπτοΰ υ
φάσματος, έταμίν ή  βατίστας.
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Διά τήν ώραίαν αύτήν ζώνην, τήν άρμόζουσαν εις ολας τάς η λ ι

κίας μέχρι τών 4 0  έτώ ν, προτιμητέου πάντοτε τό μαΰρον άτλάζιον 

καί ταινία ατλαζω τή καλής ποιότητος, ΐνα μή αί γενόμεναι π τυ χ ώ 

σεις αφίνωσιν έ π ’ αύτής γραμμάς άραιώσεως τών κλωστώ ν. Ειλικρι- 

νώς συμβουλεύομεν τάς παχυσάρκους κυρίας νά άποφεύγωσι τήν ζώ 

νην ταύτην, τελείω ς έφαρμοζομένην εις τάς λεπτοφυείς.
Φιλόκαλος

Β Ι Β Λ Ι Α
Π α ι ί ι χ ο ν  θ ε α τ ρ ο ν .  'Ο  κ. Γρηγόριος Ξενόπουλος ήτο γνωστός μ έ 

χρι τή ς σήμερον ώς εις τών σθεναρωτέρων φιλολόγων μας, ώς εις τών 

πολυγραφοτέρων νέων ανδρών, ό όποιος διά διηγηματίω ν, διά πρω το

τύπων μυθιστορημάτων, διά δραματικών έργων, διά κριτικών μ ελ ε 

τών καί κοινωνικών άρθρων έζησφάλισε τά χιστα  καί ένωρίτατα έπ ίζη - 

λον έν τή  ίστορίφ τή ς συγχρόνου φιλολογίας θέσιν.
Από τίνος δ κ . Γ ρ . Ξενόπουλος ήρχισε νά γράφη καί διά τόν μι- 

κρόκοσμο> τών παιδιών. Μεταξύ άλλων τό υπό τόν άνω τίτλον βιβλι
άριου του, αποβαίνει πολύτιμον έφόδιον καί διά διδασκαλίσσας καί 

διδασκάλους καί διά μητέρας, άλλά καί διά παιδικάς βιβλιοθήκας. 

Οί μικροί αναγνώσται καί άναγνώστριαι τοϋ κ . Ξενοπούλου έχουν νά 

διέλθουν απολαυστικάς ωρας, άνευρίσκοντες εις τούς χαρακτήρας, ους 
μετά τόσης τέχν ης καί ψυχολογικής άκριβολογίας διετύπω σε, τάς μ ι-  
κράς προσωπικότητάς των μ έ τάς άρετάς καί τά έλα ττώ μα τά των, 

τών όποιων όμως τήν θεραπείαν υποδεικνύει ό έξ ίσου καλός τών μ ι
κρών καί τών μεγάλων συγγραφεύς.

I r è n e  N a u p l i o t o u  A r y t h m i e  Ώραίαν καί έπιστημονι- 
κωτάτην διατριβήν έξέδω κε ύπό τόν άνω τίτλον γαλλιστί ή νεαρά Έ λ -  

ληνίς δόκτωρ τή ς  ιατρικής σχολής τών Παρισινών Π ανεπιστημίων δίς 
Ειρήνη Ν αυπλιώτου. Είναι μετά  τήν συμπαθεστάτην καί σοφωτάτην 

ιατρόν μας δα Μαρίαν Καλαποθάκη ή δευτέρα τοιαύτη, ή διακιιθείσα 

έν τοΐς γαλλικοίς νοσοκομείοις, έν οίς έποιήσατο ώς ιατρός ex tern e  
τήν πρακτικήν της έν τή  γυναικολογία, τή  χειρουργική καί ταίς παι 

δασθενίαις Έ λπ ίζομ εν  οτι ή νέα αΰτη ιατρός θά κατορθώση νά βαδίση 
έπί τά ίχνη τή ς δος Μαρίας Κ αλαποθάκη, ή τις , καί διά τήν έπ ισ τη - 
μονικήν τη ς δεινότητα καί διά τήν άβρότητα καί εύγένειαν πρός τάς 
ασθενείς τη ς καί διά τήν σεμνότητα καί μετριοφροσύνην τη ς , έπέσυρε 
τάς γενικάς συμπάθειας καί έξησφάλισε τήν πελατείαν τών κυριών
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ΚΛΕΙΣΤΟΝ ΣΤΟΜΑ
*

"Γστερον ό Πατρίκιος φοβηθείς έκ της θέσεώς του άνεμνήσθη τών λόγων 
του ιατρού και είπε τω φίλω του, τείνων αυτω τήν χεΐρα, ριετά τής ζωηρας 
Ικείνης διαχύσεως, ήτις θαυμασίως ήρμοζεν εις τήν φύσιν αυτου :

— Εμπρός, ό διάβολος νά μέ πάρ#, έάν θά δυνηθής εις τό μέλλον νά μ ’ 
έκβάλης του οΓκου, είμή διά κλητήρων. *Ας λησμονήσωμεν τήν δυσάρεστον 
ταύτην πρωίαν και ά̂  χαράξωμεν κανονικήν πορείαν βίου. Είπέ μοι, γηρα έ 
μου Γοδεφρουά, πόθεν ό γραμματεύς σου θ’ άρχίστ) ;

—  Εντεύθεν, απήντησεν ο Γοδεφρουά, άνοίγων τω Πατρικίω τήν αγκάλην 
αύτοΰ.

Ό :α ν  δέ έφθασεν ή ώρα τής τρίτης παραστάσεως του Κωνσταντίνου, ό 
νεαρός φίλος του Αντωνίου έ^ήτησε τήν άδειαν ν’ άπουσιάση, διϊσχυριζόμενος 
μεγάλην κόπωσιν, Ιμποδίζοοσαν αύτόν νά Ινδυθή και διέλθη τέσσαρας όλας ώ 
ρας εν τω θεάτρω. Έφοβεΐτο πρωτίστως μή προσβάλη τόν φίλον του διά τής 
έλλείψεως ταύτης τής προθυμίας του νά Γδη έκ τρίτου τόν «Κωνσταντίνον,» 
αλλ’ό Αντώνιος ούδεμίαν έπέφερε παρατήρησιν επί τούτου.

—  Έ χ ε ις  δίκαιον, απήντησεν, άναπαύθητι, Αΰριον θά σοι φέρω ειδήσεις 
£κ του θεάτρου’ έπεθύμουν δέ νά ήδυνάμην νά πράξω τό Ι'όιον και ν* άνεπαυό- 
μην Iνωρίς ώς σύ.

Τή έσπέρα έκείνηητό τις,ααταίως καΙ’ολην έκείνηντήν νύκτα,άναζητών διά 
τοΰ βλέμματος τόν Πατρίκιον Ό -Φ άρελ Ιν τοις παρασκηνίοις, έν τώ οω - 
τεινω εκείνω σπηλαίω, εις τήν αί'θουσαν, άπό τοΰ εδάφους μέχρι τοΰ θόλου, έν 

, μέσω τοΰ φιλοκελάδου ομίλου τών χορευτριών και εις τήν άποτέρω Ιστίαν

και παιδιών τόσον τή ς άριστοκρατοτέρας κοινωνικής μας τά ξεω ς, όσον 
και τών π τω χώ ν, ών είναι δ ιατρός και παρήγορο; έν ταύτώ άγγελος.

ΜαρχεΧΧα.  Η παρα του κ. Πολυβίου Δημητρακοπούλου γραφείσα 
ύπό τόν άνω τίτλον τραγωδία καί παρασταθείσα κατά τό παρελθόν ’έ 
τος έξεδόθη έκ  τών έκδοτικών καταστημάτων τοΰ κ. Α ποστόλου Ά -  
ποστολοπούλου.

 ̂ Ως^εργον δραματικόν ή Μ α ρκέλλα’έχ ει άναντιρρήτως μεγάλας άρε- 
τα ς, αιτινες συνδυάζονται μ ετά  γλώσσης πολύ καλής καί έντεχνοτάτης 
στιχουργικής ευκολίας. Η ήρωίς του όμως νομίζομεν ότι είναι τύπος 
ανύπαρκτος. Και εαν δ ’ ετι παραδεχθώμεν οτι ή φύσις έγέννησε το ι-  
αΰτα τέρατα, τα όποια εις τήν ιστορίαν τή ς άνθρωπότητος μόνον έπί 
τών δακτύλων θα μετρώνται πάντοτε, ή τέχ ν η ,ή  τό καλόν θεραπεύου- 
σα και δι αυτοΰ σκοπούσα τήν αναψυχήν καί ήθικήν μόρφωσιν τών 
κοινωνιών, ωφειλε να απέχη από του άναβιβάζη μέχρι τών ιερών βω- 
μων της τας εκτρωματικας αυτάς δημιουργίας τή ς φύσεως.

Η καλλιτεχνική ιδιοφυία του κ . Π . Δημητρακοπούλου, έάν χ ρ η - 
σιμοποιηθή εις δημιουργίαν υψηλών καί μεγάλων χαρακτήρων θέλει 
άναντιρρήτως παραγάγει ’έργα πολύ υπέρτερα τή ς  Μαρκέλλας, καί 
πολυ πε ρισσότερον άνταποκρινόμενα καί εις τόν σκοπόν του θεάτρου 
καί εις τήν θεραπείαν τή ς τέχ ν η ς, ής δ κ. Π . Δημητρακόπουλος εί
ναι εύνοούμενον τέκνον.

ΦΧ(Χσ6οι. Παρά τοΰ έν Βάρνη κ .  Κ . Κούλμαση έξεδόθησαν έπί 
καλοΰ χάρτου και φιλοκαλως τετυπω μένα διάφορα ποιήματα Μεταςύ 
τούτων ύπαρχουν καί πολλά άξια λόγου καί διά τήν ’έμπνευσιν καί διά 
τήν εύκολον πλοκήν τοΰ στίχου.

θ ν μ ιον Χ α  7] Γ α Χ α ζ β ι δ ί ώ α σ σ α .  Παρά τοΰ δημοτικωτάτου καταστάν- 
τος συγγραφέως κ . Μελισσιώτου έξεδόθη εις βιβλίον ή «Θυμιούλα ή 
Γαλαξειδ ιωτισα» τό ειδυλλιακόν τοΰτο έργον, τό όποιον τόσον ήρεσεν 
παρασταθέν.

π ρ ο ς Τ τ α ς α ς  τ α ς  α ν α γ ν ω ς τ ρ ι α ς  μ α ς

Παρακαλοΰνται αί κ. κ. συνδρομήτριαι και συνδρο- 
[/.ηται, ων η συνδρορ-ή εληξε νά σπεύσωσι νά άνανεώ- 
σωσιν αύτην. Αί καθυστεροΰσαι δέ είσέτι τήν του λ ή -  
Εαντος έτους νά άποστείλωσιν αύτήν, ινα ρ ή  κ ατατρι-  
βώρεθα εις ιδιαιτέρας ένεργείας καί διαβήματα άνιαρά 
προς εισπραξιν του εύτελοΰς αύτοΰ ποσοΰ.

Τήν αύτήν παράκλησιν άπευθύνομεν πρός τάς άντα-  
ποκριτριας καί τούς άνταποκριτάς μας. ’Ά ς  μας άπο- 
στειλωσιν δ,τι εισέπραξαν καί άς μάς γνωρίσουν τ ά . 
ονόματα τών δυστροπουσών, ινα τά  παραδώσωμεν εις 
τήν δημοσιότητα.

■ · - - ■ -    »■
της χορευτικής συν«θροίσεως.Διότι η Ευγενία Σωβάλ έπληροφορψθη παρά της 
πολυπράγμονος μητρός της τάς ανδραγαθίας τοϋ Πατρικίου κα! ή διψγησις 
αΰτη, καίτοι συνήθης, προόξένησεν εις τήν νεαράν γυναίκα εκπληξιν άνάμικτον 
μετά παραδόξου πικρίας.

Ή  Ρουμανίς προσεπάθησε κατά τό διάστημα της Ισπέρας νά έξαψη ϊτι 
μάλλον παρά τώ μουσικώ την άγανάκτησίν του κατά τοϋ φίλου του, παρι- 
στώσα αυτόν άλλοΤον τοϋ φαινομένου καί ότι δίν ήτο μικρός άγιος, ώς ήθελε 
νά παρουσιάση αυτόν.

— ’Αλλά δέν σας παρέστησα αύτόν καί ώς μέγα άγιον, άπεχρίνετο,γελών 
Γοδεφρουά· όταν μάλιστα είναί τις εΐκοσιπενταέτης καί επανέρχεται έκ Κ αμ- 
βδόγης.

— Τοιοϋτον λοιπόν τρελλόν παρουσιάζετε εις τήν θυγατέρα μου καί εις 
έμέ ; Ωραία τή «ληθεία γνωριμία διά δυο γυναίκας τής θέσεώς μας !

—  ΤΑ , κυρία ! βεβαίως δέν θά σάς έμποδίσω τοϋ νά είσθαι αυστηρά, άλλά 
δέν πιστεύω νά ί’χητε τήν άξίωσιν νά όμιλήτε πάντοτε εις πτερόεντας αγγέ
λους... "Αλλως τε ήτο έπάναγκες νά γνωρίσητε τόν μέλλοντα σύντροφον τοϋ 
βίου μου.

—  Πώς ! άνεφώνησεν ό μέντωρ τής Ευγενίας, θά ζήσητε μαζή ;
Καί ό Αντώνιος, ώ ; πάντες ο! ασθενούς χαρακτήρος, οί ρέποντες πρός τάς 

έκμυστηρεόσεις, έσπευσε νά δώση αυτή λεπτομερή περιγραφήν τής μετά τοΰ 
Πατρικίου συνδιαλέξεώς του.

Ή  έπιτηδεία δ’ έκε'νη γυνή, άφοϋ ήκροάσθη μετ’ ίδιαζουσης προσοχή; τήν 
άφήγησιν,έτεινεν άμφοτέρας τάς χεΤρας πρός τόν Γοδεφρουά και περιβάλλουσα 
αύτόν διά βλέμματος έξεζητημένως συγκινητικόν, ά ! είσθε μεγάλη καρδία.

Κ ατ’ έκείνην τήν Ιποχήν ό Γοδεφρουά έ’λαβεν επιστολήν παρά τής βαρωνί- 
δος Δέ Πρανιέρ.

Ή  παράδοξος αΰτη γυνή, άνίσως όλως υπ· τής φύσεως προικισθεΐσα, ήτο 
πλουσιωτάτη, εΰφυεστάτη, άλλά τερατωδώς άσχημος. Κατά βάθος Ιξαίρετος 
καρδία καί καλλιτεχνική φύσις, μεταχειρίζεται τάς διαθεσίμους αυτής ώρας
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Σ Τ Ν Τ Α Γ Α Ι
"Υδωρ ι ο λ ω ν ία ς. Ή  Ικλεχτοτέρα συνταγή ή του Zan Marie Farina 

τής Κολωνίας.
Διά δέκα λίτρας οινοπνεύματος 90 βαθμών, λαμβάνουν

6°0
310

80
80

160
1 2 0

γραμμαριαΈκ/είλισμα περγαμότου 
» λεμονίου 
» άνθονερον 
» δενδρολιβάνου 
» γαρυφάλλων 
» κίτρων

Ά.φίνουν δλας αύτάς τάς ουσίας νά μουσκεύουν επι τριάκοντα ημέρας, και 
κατόπιν τάς σουρόναυν.

ΤΡΟΧΙΟΔΡΟΜΟΣ ΑΘ ΗΝΩΝ— Π Ε Ρ ΙΧ Ω Ρ Ω Ν

Γ ο α ι ι η α ' ι  ’Α θ η ν ώ ν  Π .  Ν .  Φ α λ ή ρ ο υ

ΛρομοΛόγοον ισ χ ν ό ν  α π ό  τής Τ ετά ρ τη ς  3 Ά πριΛ Ιον  1 8 9 6

’ Ε ξ ’Αθηνών εις Φάληρον 
D ’Athènes à Phalère

Έ χ  Φαλήρου είς ’Αθήνας 
P h a lè re  à  A th è n e s

Π . Μ. Μ Μ. Π . Μ. Μ. Μ.
6 .— 1 0 .4 0 1 2 .4 0 4 .4 0 6 .4 0 1 0 .4 0 1 2 .4 0 4 .4 0
6 .4 0 1 1 .2 0 1 .2 0 5 .2 0 7 .2 0 1 1 .2 0 1 .2 0 5 .2 0
7 .2 0 1 2 .0 5 2 . — 6 . - 8 . — 1 2 .— 2 . — 6 . —
8 . — 1 0 .— 2 .4 0 6 .4 0 8 .4 0 — 2 .4 0 6 .2 0
8 .4 0 3 .2 « 7 20 9 .2 0 3 .2 0 7 .—
9 .2 0 4 . — — 1 0 .— 4 — 8 . —

Τάς Κυριάκός χαί 'Ε ορτός χαιροϋ έπιτρέποντος.

Μ . Μ Μ. Μ. Μ. Μ. Μ . Μ. Μ. Μ. Μ. Μ
1 2 .0 5 3 .1 0 6 .1 0 1 2 . - 3 .3 0 6 .3 0
1 2 .4 0 3 .4 0 6 .4 0 1 2 .4 0 4 .— 7 .—

1 .2 0 4 10 7 .1 0 1 .3 0 4 .3 0 7 .3 0
— 4 .4 0 7 .4 0 2 .— 5 .— 8 . —

2 .1 0 5 .1 0 — 2 .3 0 5 .3 0 8 .3 0
2 .4 0 5 .4 0 3 . — 6 . —

Έ χ  Καλλιθέας εις ’Αθήνας —  K a lith é a  à A th èn es. 
ΓΓ. Μ. 5 .3 5  6 .1 5  Μ . Μ . 9 .1 0

Έ ξ  ’Αθηνών είς Καλλιθέαν —  A th è n e s  à  K a lith éa . 

Μ . Μ . 7 .5 5  8 .3 5  9 .3 0

ΤΑ ΠΑΓΚΟ ΣΜ ΙΟ Ι ΦΗΜΗΣ ΛΟΥΤΡΑ ΤΠΑΤΗΣ
Θ α υμ α του ργό? ια μ α τικ ή  δύναμις

’Λ ρχ Ιζονν  ά,πο τής 10 ίο Άπρ<Μ ου  

’Αλάνθαστος θ ιρ ώ π εία
Εκζεμάτων πάσης φύσεως, Ισ/ιαλγίας, χρονίων βρογχιτικών και εντερικών 
κατάρων, ρευματ σαων κνημών, παθήσεων τής κύστεως και του ύπατος, μη
τρικών, ψωριάσεων, οσταλγιών πάσης φύσεως, επιδερμικών νοσημάτων, ψα- 
μιάσεων και παθήσεων νεφρών.

Συγκοινωνία αποκλειστική διά του Εύοικοΰ κόλπου εις Λαμίαν και 'Απά
την δι’ άιαξών. Ευρίσκει* έκτος τών δημοσίων οικημάτων τό μέγαρον του Ν . 
Χατζίσκου μέ 35 αίθουσας μετά και άνευ κλινοστωρμνών, Έστιατάριον ε!»οω- 
παίκώτατον, παντοπωλεΐον και καφενεΤον μέ πάντα τά είδη τροφής και άλλα 
ευρωπαϊκά ποτά, κρεωπωλεΐον. γαλακτοπωλεΐον, κουρεΤον καί όδοντοίατρεΤον 
οπωραπωλεΤον και κλίβανον. Εδθυνία και πρωθυμοτάτη περιποίησις. Ταχυ- 
δρομειον και τηλεγραιοειον. Οΐ Ε νΟΙΚΙαςΤΑΙ

Διά τάς έξετάόεις τώ ν ό ^ ολείω ν  

Γ Ρ Η Γ Ο Ρ ΙΟ Γ  ΞΕΝ ΟΠΟ ΓΑΟ Τ 

ΠΑΙΔΙΚΟΝ ΘΕΑΤΡΟΝ
Μονόλογοι, Διάλογοι χ«\ Δραμάτια διά τά Σγολιία χαι τάς οϊχογενείας 
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ΤΗΣ ΑΥΛΗΣ

I . Τ Σ Α Μ Η

Ό δ ο ς  Σ τ α δ ί ο υ  ά ρ ιθ .  4 5

Δέρματα εκλεκτά, τέχνη και καλλακτθησία ευρωπαϊκή, τ ι -  

[Λα'ι λογικαι κατέστησαν το  υποδηματοποιείου Τσάμη τό κ α τ ’ 

εξοχήν ευνοούμενου των κυρίων και αυτής τής Β .  Αυλής. Ό  

κ. Τσάμης είναι διά την Ε λ λ ά δ α  ότι ό Παρισινός ΡΪΠΠΘ διά 

την Γαλλίαν.

ό:έ μέν ζωγράφου®» εικόνας καί έχθέτουσα αύτάς εις τό Salon , ότέ δέ άσχο- 
λουμένη εις την πλαστικήν, άλλοτε συνθέτουσα μουσικά τεμάχια και άλλοτε 
μυθιστοριογραφούσα. Ά νευ συζύγου και τέκνων, διωργάνωσε τά του βίου αυ
τής μετά τοσαύτης τέχνης καί πείρας, ώστε και τά γεύματα αυτής καθίσταν
το περιζήτητα ύπό τών πολυπληθών αύτής φίλων καί ό οίκος αύτής Ισυχνά- 
ζετο μετά σπουδής ύπό καλλιτεχνών, δημοσιογράφων, έρασιτεχνών και παν- 
■*οίων άλλων προσώπων τοϋ καλοϋ λεγομένου κόσμου, τύπων λίαν διασχεδα- 
στιχών συμφυρομένων επί τώ αύτώ και άποτελούντων παράδοξον μωσαϊχάν 
αιθούσης.

’Ιδού τί έγραφεν είς τόν Γοδεφρουϊ :

» ’Αγαπητέ μοι διδάσκαλε,

» Άπεποιήθητε πάντοτε τάς προσκλήσεις μου, άλλα ταύτην σας παρακαλώ 
νά δεχθήτε, διότι επιφυλάσσω τοίς κεκλημένοις μου μίαν έχπληξιν χαι ύμΐν 
ιδίως. Μή φοβηθήτε, ότι θά σάς επιφορτίσω νά μάς παίξητε κλειδοκύμβαλου, 
ούδέ τήν προστασίαν σας θά ζητήσω δι’ άγνωστον τινα χαλλιτέχνιδα* θά ήσθε 
ελεύθερος ν’ άναχωρήσητε περ'ι τό μεσονύκτιον. "Ινα σάς πείσω τελείως, προσ
θέτω δτι ούδέν τεμάχιον τής συνθέσεώς μου θά έκτελεσθή, θά παρίστανται δέ 
χα'ι ολιγάριθμα πρόσωπα. Τήν έσπέραν τής Πέμπτης θέλετε μέ εΰρει κάτω
θεν τής λυχνίας μου περικυκλουμένην υπό τινων φίλων και ένδεδυμένην χοι- 
τωνίτην. 'Εάν δέν έλθητε, θά πιστεύσω ότι αί εν τή ίπερφ έπιτυχίαι σας ώ- 
θοΰσιν υμάς νά θεωρήτε τούς λοιπούς τών θνητών άναξίους. ’Ελπίζω ότι θά 
μο'ι παρουσιάσητε τόν διάσημου ταξειδιώτην, περ'ι ο5 πάντες ομιλούν και όσ- 
τις δέν σάς εγκαταλείπει ποτέ. Λέγουν ότι εύχαρίστως βλέπει τις χα’ι άχού- 
ει αυτόν* φέρετέ τον ! .  . . »

‘Ο Πατρίκιος δέν ήδυνήθη νά μή γελάση διά τό ύστερόγραφον. ’Ατυχής 
γυνή ! δέν έμαθε τύ όνομά μου και μέ ύποδειχνύει διά τοϋ διασήμου ταξειδιώ- 
του* θά ύπάγης ;

—  'Γπάγωμεν, καί ουτω θά συντελεσθή ή πρώτη έπίσημος είσοδός μου έν 
τώ πεπολιτισμένω χόσμω.

Τήν Πέμπτην έσπέραν οΐ δύο φίλοι, εύθύς ώς ένεφανίσθησαν εις τό μέγα
ρον, παροτήρησαν τήν Βαρωνίδα μέ αύλιχόν έπενδύτην, κατά τήν είσοδον σει
ράς όλων φωταγωγημένων αιθουσών, πεπληρωμένων ύπό μυρμηκυιάς αν
θρώπων.

”Ας φύγωμεν, είπεν ο Αντώνιος. ’Ιδού τί άποχαλεΤ χοιτωνίτην καί δύο 
λυχνίας, θ ά  τής δείξω εγώ ! . . .

Φρουρός έπί τούτω τεθείς, Ικαραδόκει τήν έμφάνισιν τοϋ Γουδεφρουά, διότι 
ή οικοδέσποινα ώρμησε πρός τό μέρος αύτοϋ, φθάσατα μέχρι τοϋ άντιθαλά- 
μου. Συλληφθείς καί δεσμευθείς ύπό στιβαροΰ βραχίονος, κατάφορτου έκ ψελ- 
λίων, ένεφανίσθη ό μουσικοδιδάσκαλος έν τώ μέσω τής όμηγύρεως, ακολου
θούμενος εύθαρσώς ύπό τοϋ Πατρικίου.

Έν τή χεντριχωτέρα αιθούση, ή Βύγενία Σωβάλ εύρίσχετο έν μέσω ομίλου 
ανδρών, αμφισβητούντων τήν ύπερήφανον τοϋ βλέμματός της θωπείαν- Ευθυ
τενής, επί α αχλίντρου έπαχουμβώσα, μέ τήν μελαγχολιχήν έκείνην χάριν της, 
ώς νεαρά έκθρονισθεΐσα βασίλισσα, όλιγολόγος, μειδιώσα, διά τοϋ άενάου 
μειδιάματος της, άπλούστατα ένδεδυμένη έκ λειοσηριχοϋ μελανού μετά χαν- 
δρών, ή νεαρά γυνή, έπίχαρις καί άπέριττος, ύπεχρέου τούς πάντας νά στρέ- 
ψωσι πρώτον έπ’ αύτής τό βλέμμα. Μάτην, αί λοιπαί τής Βαρωνίδος κε- 
κλημέναι, ήττηθεϊσαι ύπό τόσης καλλονής, προσεπάθουν νά σπουδάσωσι τήν 
κόμμωσιν τής Εύγενίας, παραχολουθονσαι μέχρι κοπώσεως τώνόφθαλμών των 
τάς άρμονικάς γραμμάς, τάς διαγραφομένας έπί τοϋ άλαβαστρίνου τραχήλου 
χαιτών βραχιόνων της, καί άπομιμηθώσι τάς κανονιχάς πτυχάς τής έσθήτος 
αύτής, ήτις ού'τε καινουργής ητο.

(ακολουθεί)


